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Inledning 

Den svenska ursprungsbefolkningen, samerna, har i århundranden varit förtryckta och 

diskriminerade. Staten har gjort flera övergrepp på detta folk i form av nomadskolor med 

tvångsomhändertagande av samiska barn, etniska studier där historiska övergrepp på individer 

och på samer som folk har skett.1 Staten har haft en aktiv assimileringsstrategi som inneburit 

ett förtryck av samiskt språk och kultur. 2 Detta har också innefattat att stat och kyrka beslagtagit 

samernas marker och på olika sätt tagit sig rätten att definiera, kategorisera och värdera deras 

kultur och religiösa uttryck.3 År 2005 tillsattes en utredning av kyrkostyrelsen angående 

samiska frågor i relation till Svenska kyrkan. Syftet var att få en allsidig belysning av hur 

samiska frågor hanterats sedan tillsättningen av samiska rådet. Utredningsarbetet presenterades 

2006 och belyste att svenska kyrkan historiskt deltagit i förtryck av samerna.4 Utifrån 

utredningen beslöt kyrkostyrelsen 2008 bland annat att uppdra åt den teologiska kommitteen 

att genomföra en så kallad hearing.5 Detta arbete blev starten för det som 2011 kallades 

Ságastallamat, ett ord som på nordsamiska betyder samtal och lyssnande, där berättelser och 

vittnesmål från samerna angående deras historia och relation till kyrkan fick höras.6  Samtalet 

ledde till framtagningen av Vitboken och Nomadskoleboken i syfte att kartlägga och förstå 

svenska kyrkans roll i förhållande till det förtryck samerna upplevt.7 Vitboken är en 

vetenskaplig antologi om de historiska relationerna mellan Svenska kyrkan och samerna där 

Svenska kyrkan redovisar de kränkningar och oförrätter man gjort sig skyldig till samt granskar 

sin skuld och sitt ansvar mot samerna i ett kolonialt förflutet. Boken gavs ut i april 2016 som 

en del i den försoningsprocess som lett fram till ämnet för denna studie –Svenska kyrkans 

officiella ursäkt till samerna, som genomfördes i Uppsala domkyrka den 24 november 2021.  

                                                 
1 Lennart Lundmark, Så länge vi har marker: Samerna och staten under sexhundra år, Stockholm: Rabén 

Prisma, 1998. 
2 Statens offentliga utredningar (SOU), Att återta mitt språk, Åtgärder för att stärka det samiska språket, 

Stockholm: Fritze, 2006. 
3 Gudrun Norstedt, ”Hur kyrkor och prästbord tog plats i det samiska landskapet”, i De historiska relationerna 

mellan Svenska kyrkan och samerna, en vetenskaplig antologi, Daniel Lundmark & Olle Sundström (red), 

Skellefteå: Artos & Norma bokförlag, 2016, s. 823; Gunlög Fur, ”Kolonisation och kulturmöten under 1600- och 

1700-talen”, i De historiska relationerna mellan Svenska kyrkan och samerna, en vetenskaplig antologi, Daniel 

Lundmark & Olle Sundström (red), Skellefteå: Artos & Norma bokförlag, 2016, s. 241.  
4 Ekström, S. & Schött, M, 2006. Samiska frågor i Svenska kyrkan, SKU 2006:1. Uppsala: Svenska kyrkan. 
5 ”Åtgärder med anledning av utredning om samiska frågor i Svenska kyrkan”, PM 23/4 2008 upprättat av 

Anders Lindberg, Dnr Ks 2006:989, Kyrkokansliet, Uppsala. 
6 Rapport från Ságastallamat, en konferens om samerna och Svenska kyrkan, i Kiruna den 11–13 oktober 2011, 

Svenska kyrkan, Uppsala 2012, https://www.svenskakyrkan.se/Sve/Bin%c3%a4rfiler/Filer/e2c9363d-84a8-

482a-98d9-99e442b28714.pdf, s. 3. 
7 De historiska relationerna mellan Svenska kyrkan och samerna, en vetenskaplig antologi, Daniel Lundmark & 

Olle Sundström (red), Skellefteå: Artos & Norma bokförlag, 2016; ”När jag var åtta år lämnade jag mitt hem 

och jag har ännu inte kommit tillbaka”, Minnesbilder från samernas skoltid, Kaisa Huuva & Ellacarin Blind 

(red), Stockholm: Verbum AB, 2015. 

https://www.svenskakyrkan.se/Sve/Bin%c3%a4rfiler/Filer/e2c9363d-84a8-482a-98d9-99e442b28714.pdf
https://www.svenskakyrkan.se/Sve/Bin%c3%a4rfiler/Filer/e2c9363d-84a8-482a-98d9-99e442b28714.pdf
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Offentliga ursäkter har sedan mitten av 1900-talet ökat i omfattning, och vår tid har rent av 

kallats för ”the age of apology”.8 För att citera Carola Nordbäck i sin artikel ”En försoningens 

väg i Jesu namn”:  

Ett nytt fokus på social försoning visar på en internationell trend i form av ett ökat kyrkligt intresse för att 

bidra till att läka politiska, sociala, ekonomiska och även ekologiska konflikter.9  

I och med att den globala kyrkan tagit en mer aktiv roll i försoningsarbete har svenska kyrkans 

egna historiska relationer och övergrepp på ursprungsbefolkningen i Sverige aktualiserats.10 

Svenska kyrkans ursäkt till samerna sker dock inte som en isolerad händelse utan bör förstås i 

sammanhang av en mer omfattande process där svenska staten parallellt behandlar många av 

samma frågor genom framtagande av en sanningskommission.11  

Vid utvärdering av offentliga ursäkter kritiseras ofta ordval så väl som det som lämnas osagt.12 

För att ursäkten ska uppfattas som uppriktig behöver ordval vägas väl.13 Professor Michael 

Marrus understryker i sin studie av officiella ursäkter vikten av att vara uppmärksam på vad 

som sägs eller görs av vem, och hur.14 Retoriken kan utifrån detta tjäna särskilt väl som en 

nyckel för att förstå vad som sker i ursäkten, genom en närmare studie av ordval och språk.  

  

                                                 
8 Michael R. Marrus,“Official Apologies and the Quest for Historical Justice”, Journal of Human Rights, 6, 

2007:1, https://doi.org/10.1080/14754830601098402, s. 76. 
9 Carola Nordbäck, ”’En försoningens väg i Jesu namn’: Perspektiv på Svenska kyrkans försoningsarbete”, i De 

historiska relationerna mellan Svenska kyrkan och samerna, en vetenskaplig antologi, Daniel Lundmark & Olle 

Sundström (red), Skellefteå: Artos & Norma bokförlag, 2016, s. 96. 
10 Karl-Johan Tyrberg, ”Försoningsprocessen mellan Svenska kyrkan och samerna, Initiativ och insatser 1990–

2012”, i De historiska relationerna mellan Svenska kyrkan och samerna, en vetenskaplig antologi, Daniel 

Lundmark & Olle Sundström (red), Skellefteå: Artos & Norma bokförlag, 2016, 

https://www.svenskakyrkan.se/filer/2%20Tyrberg.pdf, s. 45. 
11 Pressmeddelande från Kulturdepartementet, ”Sanningskommmission för det samiska folket”,  

https://www.regeringen.se/pressmeddelanden/2021/11/sanningskommission-for-det-samiska-folket/, (2021-11-

03).  
12 Se: Jason A. Edwards,” Apologizing for the Past for a Better Future: Collective Apologies in the United 

States, Australia, and Canada”, Southern Journal of Communication, 75, 2010:1, s 57–75; John B. Hatch,” 

Beyond Apologia: Racial Reconciliation and Apologies for Slavery”, Western Journal of Communication, 70, 

2006:3, s. 186–211. 
13 Villadsen & Edwards 2021, s. 12. 
14 Marrus 2007, s. 81. 

https://doi.org/10.1080/14754830601098402
https://www.regeringen.se/pressmeddelanden/2021/11/sanningskommission-for-det-samiska-folket/
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Syfte och problemformulering 

Denna uppsats har som syfte att undersöka svenska kyrkans offentliga ursäkt till samerna som 

genomfördes den 24 november 2021, med utgångspunkt i den retoriska genren offentliga 

ursäkter. Genom att analysera hur Svenska kyrkan genomför en offentlig ursäkt till samerna 

vill uppsatsen också undersöka Svenska kyrkans självbild och maktpositionering gentemot 

samerna. På vilka sätt kan man se att Gudstjänstens utformning påverkar ursäkten? Vad säger 

språkvalet i ceremonin om relationen mellan samerna och svenska kyrkan och om den tilltänkta 

försoningsprocessen? Då Svenska kyrkans ursäkt till samerna genomförs genom en gudstjänst 

skiljer ursäkten sig från klassiska politiska ursäkter på många sätt, med rituella och liturgiska 

inslag. Detta är särskilt intressant då ursäkten framförs av en aktör som har försoning som kärna 

inom sin egen lära och teologi.  Kan orden bli mer än bara ord och innebära en meningsfull 

symbolisk handling för att främja försoning? 

Uppsatsen kommer att beröra ovan nämnda frågor i tre delar. Första delen av uppsatsanalysen 

kommer behandla hur gudstjänsten genomfördes och deskriptivt beskriva detta med särskild 

hänsyn till liturgiska inslag och ritualer ur ett retoriskt perspektiv. Den andra delen kommer att 

behandla ärkebiskop Antje Jackeléns tal och retoriskt analysera hennes formuleringar i relation 

till genren offentliga ursäkter. Den sista delen av analysen kommer att behandla ursäkten som 

helhet utifrån ett normativt ramverk för offentliga ursäkter.  

Material och avgränsningar 

Materialet som granskas är Svenska kyrkans oficiella ursäkt som framfördes genom en 

gudstjänst i Uppsala domkyrka den 24 november 2021. Gudstjänsten finns att se i sin helhet i 

videoformat och kommer att användas tillsammans med gudstjänstagendan för att kunna 

inkludera eventuella visuella symboler för att fördjupa analysen.15 Fokus och huvudmaterial för 

uppsatsen är dock främst ärkebiskop Antje Jackeléns ursäktstal till samerna, som finns 

transkriberat på Svenska kyrkans hemsida.16 Viktigt att notera är att gudstjänsten är den första 

delen i en större process, där samma ursäkt ska framföras på nytt av ärkebiskopen vid den 

planerade konferensen Ságastallamat 2, den 21–23 oktober 2022 i Luleå. Vid tiden för denna 

                                                 
15 Gudstjänst, ”Ursäkt till det samiska folket”, Svenska kyrkan, 24/11 2021, Vimeo, 

https://vimeo.com/649625329; Kyrkomötets högtidsgudstjänst, med Svenska kyrkans ursäkt till det samiska 

folket, 24 november 2021, 

https://www.svenskakyrkan.se/filer/1374643/Agenda%20h%c3%b6gtidsgudstj%c3%a4nst%20med%20urs%c3

%a4kten%20till%20det%20samiska%20folket%20-%20svenska.pdf. 
16 Antje Jackelén, ”Vi ber om ursäkt”, ursäktstal till samerna, https://www.svenskakyrkan.se/samiska/vi-ber-om-

ursakt (2021-04-29). 

https://vimeo.com/649625329
https://www.svenskakyrkan.se/filer/1374643/Agenda%20h%c3%b6gtidsgudstj%c3%a4nst%20med%20urs%c3%a4kten%20till%20det%20samiska%20folket%20-%20svenska.pdf
https://www.svenskakyrkan.se/filer/1374643/Agenda%20h%c3%b6gtidsgudstj%c3%a4nst%20med%20urs%c3%a4kten%20till%20det%20samiska%20folket%20-%20svenska.pdf
https://www.svenskakyrkan.se/samiska/vi-ber-om-ursakt
https://www.svenskakyrkan.se/samiska/vi-ber-om-ursakt


6 

 

uppsats är alltså ursäkten bara delvis genomförd vilket skapar begränsningar i att bedöma hur 

ursäkten tas emot.  

Teori & metod 

I detta avsnitt kommer jag att presentera tre centrala delar i uppsatsens teori och metod. Första 

delen kommer att ge en översikt och bakgrund till området ”ursäktsretorik”. I denna del kommer 

jag även att adressera varför ursäktsretoriken är intressant i denna specifika studie, samt vilka 

problem och utmaningar som finns inom fältet. Den andra delen av teori och metodavsnittet 

redogör kort för Svenska kyrkans försoningslära utifrån Nordbäcks analys av kyrkans 

försoningspraktiker. Syftet med denna redogörelse är att adressera hur kyrkans egen syn på 

försoning påverkar ursäkten. Analysen av materialet kommer sedan att göras med utgångspunkt 

i en form av genreanalys där gudstjänstformen blir en specifik kontext för ursäkten där 

liturgiska och rituella moment får särskild vikt. Jag kommer också att göra en närläsning av 

ärkebiskopens ursäktstal för att identifiera specifika ord och uttryck som belyser relation och 

maktposition mellan Svenska kyrkan och samer. Avslutningsvis appliceras också ett ramverk 

för offentliga ursäkter för att se hur väl ursäkten uppfyller kriterier för en väl genomförd ursäkt.  

Ursäktsretorik 

Offentliga ursäkter har blivit allt mer vanliga sedan senare delen av 1900-talet med fortsatt trend 

även under 2000-talets första årtionde.17 En offentlig ursäkt innebär att en representant från en 

stat, regering eller liknande institution uttalar och ger uttryck för ånger till en grupp människor 

för oförrätt utförd mot dem av samma stat, regering eller institution.18 Genren är omdebatterad 

och flitigt problematiserad, med ett stort spann i uppfattning av hur mycket som kan 

åstadkommas genom en offentlig ursäkt. Kan någon be om ursäkt för något någon annan gjort 

i det förflutna? Inget som är gjort kan göras ogjort, så vilken skillnad kan ord göra? Och hur 

kan man se till att orden inte blir tomma, eller skapar djupare sår? En ursäkt som genomförs på 

ett problematiskt sätt kan förstärka nidbilder och riva upp sår.19 En ursäkt som däremot 

genomförs väl tycks istället bidra till försoning och förnyad identitet, både för den som ber om 

ursäkt och för den som blivit illa behandlad.20 Martha Minow uttrycker sig på följande vis:  

                                                 
17 Melissa Nobles, The politics of official apologies, Cambridge: Cambridge University Press 2008, s 4, 

https://doi.org/10.1017/CBO9780511756252. 
18 Lisa S. Villadsen & Jason A. Edwards,” Introduction” i Rhetoric of Official Apologies, Lisa S. Villadsen & 

Jason A. Edwards (red), Lanham, Boulder, New York, London: Lexington Books, 2021, s. 6. 
19 Villadsen & Edwards 2021, s. 8–9. 
20 Ibid. 
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apology depends upon a paradox. No matter how sincere, an apology cannot undo what was done, and yet 

‘in a mysterious way and according to its own logic, this is precisely what it manages to do’.21 

 Ursäkten kan bli, för att använda ett av Kenneth Burke uttryck en lyckad symbolisk handling, 

som skapar samförstånd och ändrar människors uppfattning av en situation.22 Offentliga 

ursäkter är dock explicit avsedda att utifrån nutiden reflektera över historiska felsteg.23 Utifrån 

detta säger offentliga ursäkter mer om nutid och framtiden än om det förflutna. Att analysera 

en offentlig ursäkt kan alltså bidra till att förstå nutida relationer och aspirationer snarare än att 

historiskt kartlägga vad som skett, även om kartläggande är en viktig och väsentlig del i en väl 

genomförd ursäkt. Vad är då en väl genomförd ursäkt? Många teoretiker har försökt att svara 

på den frågan genom att anlägga normativa ramverk för offentliga ursäkter.24 De olika 

modellerna påminner i stort om varandra men är mer eller mindre översiktliga och har olika 

betoning. För analysen kommer jag att använda mig av Michael R. Marrus normativa ramverk 

då detta är översiktligt samtidigt som det täcker helhetsaspekterna från de andra ramverken 

relativt väl: 

1. Ett erkännande (acknowledgement) av ett felaktigt handlande och den skada detta 

förorsakat.  

2. Att acceptera och bära ansvar (acceptance of responsibility) för att ha handlat felaktigt. 

3. Ge uttryck för sorg (remorse) och ånger (regret) för både skadan handlandet orsakat och 

för att ha handlat orätt. 

4. Ett åtagande (commitment) att, explicit eller implicit, åtgärda skadan (reparation), och 

när lämpligt, att det felaktiga handlandet inte kommer att ske igen (non-repetition). 25  

Även en väl genomförd ursäkt kan skada fortsatta relationer och ifrågasättas i trovärdighet om 

den följs av protester eller oenighet i efterhand. 26 Alexis Dudden uttrycker det:   

                                                 
21 Martha Minow, Between Vengeance and Forgiveness, Boston: Beacon Press 1998, s. 114. 
22 Villadsen & Edwards 2021, s. 9. 
23 Marrus 2007, s. 20.   
24 Se till exempel: Kathleen Gill,” The moral functions of Apology” The philosophical Forum 31, 2000:1, s. 11–
27; J. Angelo Corlett, “Forgiveness, Apology and Retributive Punishment” American Philosophical Quartetly, 

43, 2006:1: 25–42;  Aaron Lazare, On Apology, New York: Oxford University Press, 2004; Nick Smith, I was 

wrong: The meanings of Apologies, New York: Cambridge University Press, 2008, s. 141; Kevin Coe, 

“Audiences and Normative Dimensions of Official Apologies” i Rhetoric of Official Apologies, Lisa S. Villadsen 

& Jason A. Edwards (red), Lanham, Boulder, New York, London: Lexington Books, 2021, s. 48–50. 

25 Marrus 2007, s. 79. 
26 Judith Renner,”’I’m Sorry for apologising’: Czech and German apologies and their perlocutionary effects” 

Review of International Studies, 37, 2011:4, doi:10.1017/S0260210510001129, s. 1596. 
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[When governments apologize for past crimes], they take away the substance of apology that victims 

originally wanted for themselves. They rob victims of the dignity they seek while affording the state a new 

means by which to legitimize itself.27 

Därför är det också möjligt att argumentera för att det är mer fördelaktigt att undvika den 

offentliga ursäkten och istället i tystnad arbeta för upprättelse genom fokus på områden som 

främjar båda parters intressen.28 Att sätta ord på historien är en känslig process. Om förövaren 

blir den som definierar historien riskeras att offret upplever sig som dubbelt förorättad, både 

genom historiska oförrätter och genom att berövas sin berättelse. 29 Av denna anledning 

föranleds ofta offentliga ursäkter av dialog mellan parterna ursäkten berör; offren är också av 

denna orsak ofta involverade i ursäktens framförande.30 En offentlig ursäkt har alltså många 

olika fallgropar, är en sårbar strategi och svår genre att bemästra, även om det normativa 

ramverket kan tyckas relativt simpelt. Officiella ursäkter kan dock ha en transformerande roll 

och viktig betydelse i att skapa en ny gemensam historia; ursäkten kan bli ett sätt att forma 

kollektiva minnen och ge legitimitet och erkännande till de diskriminerade gruppernas minne 

och narrativ.31 En officiell ursäkt kan på detta vis vara identitetsskapande och i sig själv bli en 

reparativ handling (reparative act) som ger en alternativ historia utrymme.32 Shurrivan M. Corry 

resonerar på ett liknande sätt angående den officiella ursäktens funktion och plats, med 

utgångspunkt i det Kenneth Burk kallar the cult of the kill. Logiken bakom the cult of the kill är 

som följer: oförmåga att leva upp till moralisk ordning skapar skuld (guilt); skuld behöver 

försonas (redemption); försoning behöver betalas (eg, a reedemer, which is to say victim).33 

Denna förståelse av offentliga ursäkter tar sikte på ett inneboende behov hos människan att 

sträva efter ouppnåelig perfektion som ständigt kräver bredare etiska kategorier, vilket leder till 

mer och mer ouppnåeliga ideal.34 Människan föreställer sig ett perfekt etiskt system som i 

praktiken är omöjligt att uppnå. Denna ofullkomlighet skapar skuld som behöver försonas, 

vilket i förlängningen kan göras genom språket som en symbolisk och reparativ handling. För 

                                                 
27Alexis Dudden, Troubled Apologies Among Japan, Korea, and the United States, New York: Cambridge 

University Press 2008; citerad i Rhetoric of Official Apologies, Critical Essays, Lisa S. Villadsen & Jason A. 

Edwards (red), Lanham, Boulder, New York, London: Lexington Books, 2021, s. 11.  
28 Jennifer Lind, “Sorry States: Apologies in International Politics” (Cornell Studies in Security Affairs, 1), 

(diss.) Ithaca & London: Cornell University Press 2008, s. 181. 
29 Villadsen & Edwards 2021, s. 11. 
30 Ibid, s. 10. 
31 Jan Löfström,” Historical apologies as acts of symbolic inclusion – and exclusion? Reflections on institutional 

apologies as politics of cultural citizenship”, Citizenship Studies, 15, 2011:1, s. 95–96. 
32 Löfström, 2011, s. 95. 
33 Kenneth Burke, The Rhetoric of Religion: Studies in Logology, California: University of California Press 

1970, s. 5. 
34 Kenneth Burke, Language as symbolic Action, Essays on Life, Literature and Method, Berkely, Los Angeles, 

London: University of California Press, 1966, s. 17–18. 
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att uppnå försoning måste dock skulden betalas.35 Därför kommer också behovet av en 

syndabock. I de fall detta inte är möjligt kan också skulden vändas inåt i en process av 

”mortification”, ursprungligen bokstavligen att ’dö bort från sig själv’.36 Denna process 

beskrivs också inom kristeori som en ”image restoration strategy”, alltså ett sätt att återskapa 

förtroende för den felande parten.37 Oförrätterna från det förflutna måste bäras av en 

representant i nutiden som genom skuld och bekännande kan symbolisera omvändelse.38 Corry 

applicerar detta teoretiska raster på den offentliga ursäkten och menar att den offentliga 

ursäkten blir ett medel för att betala moralisk skuld genom att förövaren distanserar sig från sin 

tidigare identitet som förövare och genom ursäkten återuppstår med en ny identitet med högre 

moralisk förståelse och tydligare etisk kompass.39 Utifrån denna teori är det dock omöjligt att 

uppnå en total försoning, då målet för perfektion teoretiskt sett alltid möjliggör en mer fulländad 

ursäkt. Corry menar således att en ursäkt aldrig blir fullständig utan måste vara en pågående 

och återupprepande process.40 Det teoretiska raster genom vilket Corry analyserar offentliga 

ursäkter är särskilt intressant i analys av svenska kyrkans ursäkt. Grundtankarna i Kenneth 

Burkes the cult of the kill är också grundtankar i kyrkans egen försoningslära och teologi, som 

i korthet bygger på att moralisk skuld betalas genom Jesu självoffer och död på korset som leder 

till uppståndelse och försoning med Gud, vilket ger ny identitet i Kristus. Adam Ellwanger 

undersöker denna process av omvändelse i formen av offentliga ursäkter utifrån det retoriska 

begreppet metanoia (eg. språkligt ta tillbaka något som sagts).41 Det grekiska ordet metanoia 

har använts inom kristendomen för att uttrycka ny identitet genom omvändelse.42 Grundtanken 

i omvändelsen handlar om att dö bort från sitt gamla syndfulla jag och etablera en nytt ethos i 

Kristus.43 Omvändelsen är dock djupare än ett förändrat beteende och handlar i grunden om ett 

                                                 
35 Burke 1966, s. 223. 
36 Burke 1970, s. 248. 
37 Matthew W. Seeger, Claudia Auer, Andreas Schwarz, eds. The Handbook of International Crisis 

Communication Research. New York: John Wiley & Sons, Incorporated, 2016. Accessed May 21, 2022. 

ProQuest Ebook Central, s. 171–173, 194. 
38 Shivaun M. Corry,” Apology Ad Infinitum, Colonialism and the Need for Repeated Apologies for Canadian 

Aboriginal Boarding Schools” i Rhetoric of Official Apologies, Critical Essays, Lisa S. Villadsen & Jason A. 

Edwards (red), Lanham, Boulder, New York, London: Lexington Books, 2021, s. 83. 
39 Corry 2021, s. 83. 
40 Ibid, s. 89. 
41 Adam Ellwanger,” Theorizing Collective Metanoia, Apology, the Penitent Self, and the Penitent State” i 

Rhetoric of Official Apologies, Critical Essays, Lisa S. Villadsen & Jason A. Edwards (red), Lanham, Boulder, 

New York, London: Lexington Books, 2021, s. 18. 
42 Ellwanger 2021, s. 20. 
43 Ibid, s.18. 



10 

 

förnyat hjärta.44 På samma sätt menar Ellwanger att en sann ursäkt måste vittna om en personlig 

metanoia (omvändelse).45 

Forskningen om ursäkter är omfattande och det finns några återkommande retoriska begrepp 

som här också bör nämnas. Retorikens apologia är ofta en utgångspunkt i studier av offentliga 

ursäkter. Värt att notera är att detta retoriska begrepp kommit att fokusera mer på hur en talare 

kan förskjuta sin skuld snarare än att genomföra en genuin ursäkt. William Benoit skriver om 

apologia som ett sätt att reparera ett skadat förtroende genom olika kommunikativa strategier, 

som i huvudsak har i syfte att förskjuta skuld.46 Enligt Benoit finns det fem olika kategorier av 

apologia, men utav dessa är det främst det som kallas mortification, att åta sig hela skulden, 

som är applicerbart på svenska kyrkans ursäkt.47 Det är även möjligt att använda Hearits 

strategier inom kriskommunikation för att adressera skuld (förnekelse, förskjutning av ansvar, 

och ”mortification”).48 Apologia är inte irrelevant men inte heller den mest intressanta 

utgångspunkten för att undersöka Svenska kyrkans ursäkt, då syftet med ursäkten inte tycks 

vara att frånsäga sig skuld eller förminska sitt eget ansvar.  

Försoning och kyrkans försoningslära 

Detta avsnitt kommer att behandla Svenska kyrkans syn på försoning. Kyrkans officiella ursäkt 

till samerna är en viktig del i en tilltänkt försoningsprocess. Utifrån detta är det särskilt 

intressant att adressera kyrkans egen syn på försoning, särskilt som begreppet är en så central 

del av kyrkans egen lära och teologi.49 Evangelierna har genom historien tolkats som en 

berättelse om försoning, nåd och upprättelse. Detta har kopplats till den hebreiske bibelns 

skapelseberättelse som skildrar mänsklighetens bortfall från Gud och syndafallet för att sedan, 

genom Jesu död, bli en berättelse om mänsklighetens försoning och upprättelse.50 Nordbäck 

adresserar frågan om hur kyrkan tidigare förhållit sig till mellanmänsklig försoning och 

konstaterar att området i stort sett är outforskat i fråga om mellanmänsklig praktik.51 Två 

huvudperspektiv har präglat synen på försoning och har kategoriserats som vertikal försoning 

                                                 
44 Ibid, s. 20. 
45 Ibid, s. 21. 
46 William L. Benoit, Accounts, Excuses, and Apologies, second edition: Image Repair Theory and Research, 

Albany: State University of New York Press 2015, 

https://www.proquest.com/docview/2132077546/bookReader?accountid=14715 s. 22–29. 
47 Benoit 2015, s. 26. 
48 Keith Michael Hearit, Crisis Management by Apology: Corporate Responses to Allegations of Wrongdoing, 

Mahwah, New Jersay, London: Lawrence Erlbaum Associates, Publishers 2006, 

https://www.proquest.com/docview/2132053777/bookReader?accountid=14715, s. 168–169. 
49 Svenska kyrkan, I försoningens tjänst: Tankar om sanning, rättvisa, fred, barmhärtighet, Uppsala: Svenska 

kyrkan, 2007, https://www.svenskakyrkan.se/default.aspx?id=578684, 28/8 2015, s. 42. 
50 Nordbäck 2016, s. 82. 
51 Ibid, s. 81. 
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och horisontell (social) försoning.52 Den teologiska diskursen har främst omfattat den vertikala 

försoningen och Nordbäck tar därför stöd i religiösa praktiker för att förstå kyrkans syn på 

mellanmänsklig försoning. I sin artikel i Vitboken beskriver hon hur försoning i Luthers 

tradition blev mer och mer kopplad till nattvardsprocessen.53 Men Nordbäck visar även att 

praktik kring försoning förekom inom dåtidens kyrkoplikt och kyrkotukt. Hon skriver:  

De försoningspraktiker som beskrivits ovan kan liknas vid ett rollspel eller en ritual där syndaren 

uttryckte ånger, avgav en bekännelse samt visade sig villig att göra bot och bättring. Den andra 

parten visade sig beredd att ta upp relationen på nytt. Detta var de omistliga delarna av 

försoningen – om någon föll bort blev försoningen omöjlig.54  

Nordbäck beskriver ett skifte i synen på kyrkans roll i försoningsprocesser från vertikal 

försoningsfokus till försoning på ett mer allomfattande plan. Generellt beskrivs en process där 

globala kyrkliga förändringsprocesser fått ett förändrat fokus i fråga om kyrkans roll i 

försoningsarbetet. Den globala kyrkan har allt mer tagit en aktiv medlande roll för försoning i 

konflikter.55 För att bättre förstå Svenska kyrkans bild av försoning i nutid lyfter Nordbäck 

bland annat Svenska kyrkans försoningsprocess i relation till det romska folket. År 2000 

genomförde dåvarande ärkebiskop K.G Hammar en försoningsgudstjänst i Göteborg.56 Trots 

de globala förändringsprocesserna i synen på försoning, identifierar Nordbäck teologiska 

kopplingar till 1800-talets kyrkoplikt i K.G Hammars tal till romerna, som indikerar att historisk 

skuld inte kan ärvas. 57 Liknande tendenser finns också att se i biskop Wejryds uttalanden i 

synen på personlig skuld och ansvar.58 Samtidigt uttrycker utredningen Samiska frågor i 

Svenska kyrkan vikten av att kollektivt bära ett historiskt ansvar för historiska oförrätter.59 

Synen på kyrkan som ansvarig för historiska oförrätter lyfts också genom biskop Tyrbergs 

offentliga ursäkt till samerna vid en försoningsgudstjänst i Undersåker 2001.60 Denna bakgrund 

synliggör också komplexiteten att acceptera ansvar (vilket behandlas längre ned i analysen), då 

                                                 
52 Robert Schreiter, The distinctive characteristics of Christian reconciliation, Catholic Peacebuilding Network, 

https://cpn.nd.edu/assets/243450/2010_robert_schreiter_the_distinctive_characteristics_of_christian_reconciliati

on.pdf , 28/8 2015, s. 1–3. 
53 Nordbäck 2016, s. 85. 
54 Ibid, s. 88. 
55 Ibid, ss. 95–101. 
56 Per Harling, Ur djupen ropar vi: Andakt och gudstjänst med fokus på försoning, fred, miljö och rättvisa 

(Sundbyberg 2003), s. 62–64. 
57 Nordbäck 2016, s. 112. 
58 Ibid, s. 111. 
59 Ekström, S. & Schött, M, 2006. Samiska frågor i Svenska kyrkan, SKU 2006:1. Uppsala: Svenska kyrkan, s. 

105–106. 
60 Rapport från Ságastallamat, en konferens om samerna och Svenska kyrkan, i Kiruna den 11–13 oktober 2011, 

Svenska kyrkan, Uppsala 2012, https://www.svenskakyrkan.se/Sve/Bin%c3%a4rfiler/Filer/e2c9363d-84a8-

482a-98d9-99e442b28714.pdf, s. 50. 

https://www.svenskakyrkan.se/Sve/Bin%c3%a4rfiler/Filer/e2c9363d-84a8-482a-98d9-99e442b28714.pdf
https://www.svenskakyrkan.se/Sve/Bin%c3%a4rfiler/Filer/e2c9363d-84a8-482a-98d9-99e442b28714.pdf
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kyrkan förändrats över tid i sin syn och teologiska betoning men även företräds av flera olika 

personer. 

Tidigare forskning 

Eftersom offentliga ursäkter har blivit så vanliga sedan slutet av 1990-talet finns det även 

väldigt många studier som berör ämnet.61 Gällande kyrkliga ursäkter skriver till exempel 

Raymond Cohen om försoningsprocessen mellan katolska kyrkan och det judiska folket och 

berör Påve Johannes Paulus II symboliska bön om förlåtelse vid Västra muren.62 Lisa S. 

Villadsen och Jason A. Edwards lyfter dock en brist på retoriska studier av offentliga ursäkter 

(med undantag från apologia nämnt under rubriken ursäktsretorik) som ett motiv till sin egen 

sammanställning av ämnet.63 Utifrån detta har Villadsen och Edwards sammanställning varit 

en viktig grund för denna uppsats, särskilt de artiklar som berör retoriska studier av offentliga 

ursäkter från en institution eller myndighet till ursprungsbefolkning. Bland dem har Shivaun 

M. Corrys analys av Kanadas ursäkt till ursprungsbefolkningen för införandet av nomadskolor 

varit särskilt intressant, och nämns också ovan i teori och metodavsnittet. Inom området retorik 

går dock tidigare forskning delvis ihop med teori för offentliga ursäkter; analyser av framförda 

ursäkter används för att skapa förståelse för fenomenet och bidrar till det teoretiska fältet. Av 

denna anledning berör detta avsnitt om tidigare forskning bara försoningsprocesser och 

ursäktsretorik i stort. Istället vill jag fokusera på specifika studier om svenska kyrkan och 

samerna samt analyser av ursäkter som är framförda av Svenska kyrkan.  

I fråga om specifik forskning rörande svenska kyrkan och samerna finns också ett omfattande 

material att tillgå. Svenska kyrkan har själv varit del i att initiera omfattande studier som del i 

den process som lett fram till den offentliga ursäkt som är föremål för denna uppsats. Merparten 

av studierna är genomförda av forskare på Umeå universitet och berör specifikt relationen 

mellan svenska kyrkan och samerna med fokus på försoningsarbete. Dessa studier och artiklar 

har också varit en viktig del i utformandet av denna uppsats. Användandet av detta material 

                                                 
61 För att nämna några: Edwards 2010; Lisa Storm Villadsen “Beyond the Spectacle of Apologia: Reading 

Official Apologies as ProtoDeliberative Rhetoric and Instantations of Rhetorcical Citizenship,” Quaterly Jounal 

of Speech, 98, 2012:2; Margaret Urban Walker, Moral Repair: Reconstructing Moral relations after 

Wrongdoing, New York: Cambridge University Press, 2005; Danielle Celermajer, The sins of the nation and the 

Ritual of Apologies, New York: Cambridge University Press 2008; Smith, 2008; Lazare 2004; Lind 2008. 

62 Raymond Cohen,” A Time to Heal: Pope John Paul II’s Penitential Gesture at Jerusalem’s Western Wall” i 

Public Apology Between Ritual and Regret: Symbolic Excuses on False Pretenses or True Reconciliation Out of 

Sincere Regret?, Robert Fisher & Daniel Riha (red), Amsterdam, New York: Brill, ProQuest Ebook Central, 

https://ebookcentral.proquest.com/lib/uu/detail.action?docID=1402866. s. 65–74.  
63 Villadsen & Edwards 2012, s. 12. 
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behöver dock problematiseras då Svenska kyrkan står som finansiär och delansvarig i projektet, 

vilket skulle kunna påverka urval och innehåll. Trots detta har vetenskapliga antologier från 

framförallt Vitboken och Samerna och Svenska kyrkan till stor del tjänat som 

forskningsunderlag för denna uppsats, då studierna och deras slutsatser är av stor relevans för 

denna analys. En av de artiklar som har varit särskilt intressant är Tore Johnsens kapitel ”Erkänd 

historia och förnyade relationer: Perspektiv på försoningsarbetet mellan kyrkan och samerna”, 

i boken Samerna och Svenska kyrkan, underlag för kyrkligt försoningsarbete som jag också 

kommer att utgå ifrån senare i diskussion och slutsatser.64 Johnsen behandlar 

försoningsprocessen mellan Svenska kyrkan och samerna utifrån ett teologiskt perspektiv, med 

paralleller till den liknande försoningsprocess som pågått i Norska kyrkan mellan kyrka och 

samer. Han beskriver försoningsprocesser utifrån fyra icke-linjära steg: erkänna historien, 

beröras av historien, återupprättelse och förlåtelse där respektive steg innehåller flera 

underelement.65 Dessa steg påminner till viss del också om det ramverk för offentliga ursäkter 

som beskrivs tidigare i teori-och metoddelen av denna uppsats.  

Andra studier som specifikt berör försoning mellan Svenska kyrkan och samerna är Charlotta 

Halls och Mattias Haglunds masteruppsatser.66 Dessa masteruppsatser fokuserar mer på 

processen av försoning historiskt, och mindre på ursäktsformuleringar och retoriska aspekter 

av försoning.67 Det tycks alltså saknas material som behandlar försoningsprocessen ur ett 

retoriskt perspektiv och specifikt retoriska studier av ursäktstal i en svenskkyrklig kontext. Värt 

att notera är att Carola Nordbäck behandlar Svenska kyrkans ursäkt till romerna i sin analys av 

Svenska kyrkans syn på försoning, denna analys görs däremot främst ur ett teologiskt 

perspektiv.68 Nordbäcks artikel har också fått en mer betydande roll i denna uppsats och 

behandlas specifikt i teori och metoddelen ovan. 

                                                 
64 Tore Johnsen, ”Erkänd historia och förnyade relationer: Perspektiv på försoningsarbetet mellan svenska 

kyrkan och samerna” i Samerna och Svenska kyrkan, Daniel Lindmark & Olle Sundström (red.), Halmstad: 

Gidlunds förlag 2017, https://www.svenskakyrkan.se/filer/Samerna%20och%20Svenska%20kyrkan%20-

%2007.pdf, 
65 Johnsen 2017, s. 105 
66 Charlotta Hall, Sanningskommission för Sveriges samer – en studie om förväntningar och andra urfolks 

erfarenheter på väg mot upprättelse, Masteruppsats framlagd vid teologiska institutionen, Uppsala universitet 

2016; Mattias Haglund, Samisk kyrka? En studie av försoningsprocessen mellan Svenska kyrkan och samerna, 

med jämförande utblickar mot Norge, Masteruppsats framlagd vid centrum för teologi och religionsvetenskap, 

Lunds universitet 2013. 
67 Hall analyserar relationen mellan kyrka och samer utifrån perspektiv av då initierad sanningskommission 

medan Haglund studerar processen utifrån teologiska vägledande dokument och kyrklig struktur. 
68 Nordbäck 2016, s. 108–113.  

https://www.svenskakyrkan.se/filer/Samerna%20och%20Svenska%20kyrkan%20-%2007.pdf
https://www.svenskakyrkan.se/filer/Samerna%20och%20Svenska%20kyrkan%20-%2007.pdf
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Analys 

Nedan följer en analys av Svenska kyrkans ursäkt till samerna uppdelad i fyra delar. 

Inledningsvis ges en kort introduktion till kontexten för ursäkten utifrån begreppen agent, 

mottagare, situation och kairos (timing).69 Därefter följer en mer beskrivande analys av 

gudstjänstens utformning där gudstjänsten beskrivs i kronologisk ordning. Den tredje delen av 

analysen behandlar ärkebiskopens tal till samerna där Svenska kyrkan explicit ber om ursäkt. 

Slutligen kommer analysen att adressera ursäkten utifrån ursäktsretoriken med hjälp av Michael 

Marrus ramverk för officiella ursäkter, som nämnts i teori- och metoddelen.  

Kontext och sammanhang  

För att bättre förstå svenska kyrkans ursäkt till samerna kommer denna första del av analysen 

adressera talets retoriska kontext. Denna kontextuella beskrivning har i syfte att ge överblick 

över situationen, medan andra delar av analysen längre ned är mer tolkande i sin karaktär.  

Agent 

Vem som är talets avsändare är relevant för att längre fram adressera hur väl Svenska kyrkans 

ursäkt till samerna möter kriterierna för en väl genomförd officiell ursäkt. I denna kontext 

företräder Jackelén inte bara sig själv utan blir framförallt en företrädare och symbol för hela 

svenska kyrkan. Som representant för Svenska kyrkan talar ärkebiskopen för kyrkostyrelsen, 

alla 13 stift med respektive biskop och ledning, all personal och i förlängningen för alla 

medlemmar som utgör Svenska kyrkan. För att ge ursäkten legitimitet i ljuset av den breda 

’avsändaren’ lyfter också Antje Jackelén att ursäkten är ett beslut fattat av såväl kyrkostyrelsen 

som styrelserna i samtliga tretton stift. Att ursäkter framförs som ett kollektiv är också en av de 

delar som Ellwanger problematiserar angående offentliga ursäkters möjliga effekt, då han 

menar att kollektiv omvändelse (eg. kollektiv metanoia) är nästintill omöjlig att uppnå.70 

Mottagare 

Även frågan om ursäktens mottagare är komplex. Samiska rådet i Svenska kyrkan och 

representanter från sametinget mottager ursäkten rent fysiskt i lokalen, men parallellt vänder 

sig ursäkten till hela det samiska folket, långt utanför domkyrkans väggar. Detta märks också 

genom att Svenska kyrkan använder olika samiska språk genomgående i gudstjänsten som ett 

sätt att inkludera möjliga undergrupper och minoriteter.   

                                                 
69 Begreppet situation skrivs här mer översiktligt utifrån rum och plats och inte i bemärkelse av Bitzers ”retoriska 

situation” som använder begreppen exigence, audience och constraint. Se Lloyd F. Bitzer,” The Rhetorical 

Situation”, Philosophy & Rhetoric, 1, 1968:1, https://www.jstor.org/stable/40236733, s. 1–14.  
70 Ellwanger 2021, s. 26. 

https://www.jstor.org/stable/40236733
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Situation 

Ursäkten ges i en gudstjänst med nattvard. Situationen förhåller sig till kyrkans liturgiska ramar 

utifrån kyrkohandboken. Gudstjänsten sätter alltså ramar för vilka inslag och texter som bör 

finnas med i ceremonin och deras ordningsföljd. Ramarna i sig är inte något som per definition 

stärker försoningsprocessen, däremot kan de agera som tydliga ’gärningar’ för att ta orden till 

praktik och visa på Svenska kyrkans genuinitet och villighet att ta processen framåt. För att 

bättre förstå detta kommer analysen längre ned behandla dessa rituella inslag mer specifikt 

utifrån gudstjänsten som kontext, där gudstjänsten i detta fall blir som en specifik genre.  

Kairos (tiden för ursäkten) 

Ursäkten till samerna är en del av en process som genomförs i två delar, där gudstjänsten som 

granskas är del ett av två. Att ursäkten framfördes innan statens sanningskommission blivit 

färdig har kritiserats från samiskt håll.71 Denna kritik bottnar i en uppfattning av att Svenska 

kyrkans vitbok varit högst bristfällig och otillräcklig utifrån att markfrågan inte behandlas, och 

att ursäkten därför saknar substans.72 Utifrån detta kan ursäktens tajming (kairos) och 

genomförande innan sanningskommissionen redovisat sina slutsatser istället uppfattas som ett 

sätt att komma undan ansvar, och inte till fullo behöva stå till svars för historien. 

Ursäktens genomförande och utformning 

I denna del av analysen kommer gudstjänsten att beskrivas i kronologisk ordning utifrån 

gudstjänstagendan tillsammans med översiktliga reflektioner angående uppläggets betydelse. 

Syftet är att skapa en överblick över vad som sker i gudstjänstceremonin, samt att lyfta hur de 

liturgiska momenten bidrar till ursäkten. 

Kyrkorummet 

Svenska kyrkans officiella ursäkt till samerna genomfördes i Uppsala domkyrka, men 

kyrkorummet hade till detta tillfälle genomgått förändringar. Framför altaret stod nu en stor 

ring av bänkar med en levande eld i mitten. På varsin sida av ringen stod stora roll-ups med 

tecknade bilder av samer i traditionella kläder. Att bänkarna stod i en ring med en eld i mitten 

knyter an till samernas kultur och tradition.  

                                                 
71 Lilian Mikaelsson, Marie Persson Njajta, Jan Rannerud, ”Invänta tiden för förlåtelse!”, Samefolket, 23/6 2021, 

https://samefolket.se/invanta-tiden-for-forlatelse/.  
72 May-Britt Öhman, ”Tyst om markfrågan i Svenska kyrkans ’Vitbok’”, Feministperspektivet, 25/10 2016, 

https://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:1564233/FULLTEXT01.pdf; Lars Walkeapää, Lars J Nutti, Leif 

Wäppling ”Kyrkans vitbok duckar för viktiga frågor”, Samefolket, 28/7 2017, https://samefolket.se/kyrkans-

vitbok-duckar-for-viktiga-fragor/. 

https://samefolket.se/invanta-tiden-for-forlatelse/
https://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:1564233/FULLTEXT01.pdf
https://samefolket.se/kyrkans-vitbok-duckar-for-viktiga-fragor/
https://samefolket.se/kyrkans-vitbok-duckar-for-viktiga-fragor/
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Samling 

Gudstjänsten inleds med procession under psalm 228, där biskopar och Svenska kyrkans 

representanter går tillsammans med samerna in i domkyrkan i Uppsala; längst fram går en 

person i samisk klädnad med korset. Psalmtexten handlar om hur Guds kärlek och frälsning 

räcker till den som vill omvända sig och be om förlåtelse för sin synd. Redan i detta initiala 

skede indikerar processen och psalmvalet att Svenska kyrkan vill inkludera samerna och 

samernas religiösa arv och kultur i processen och i gudstjänsten.  

Gudstjänsten fortsätter efter processionen med ett inledningsord. Inledningsordet är utformat 

som en bön om att vara i Guds närhet, där Gud beskrivs som fjällets, skogens och havets Gud. 

Beskrivningen av Guds identitet präglas av samiska referenser, som om Gud är sedd genom 

samiska ögon.  Inledningsordet läses av två av svenska kyrkans biskopar på samiskt språk och 

vänd mot församlingen. Liturgiskt indikerar riktningen i rummet också en riktning i 

kommunikationen. Inledningsordet är alltså inte främst en bön till Gud utan sätter riktning för 

gudstjänsten inför församlingen. Efter textläsningen följer bön, denna gång vänd mot altaret. 

Bönen vänds till ”försoningens Gud”, med önskan om vägledning på försoningens väg med 

Jesu nåd i centrum, Jesu nåd som teologiskt handlar om hur Jesus försonar människorna med 

Gud genom sin egen död och uppståndelse.  

Nästa moment i Gudstjänsten är det som kallas kyrie (kyrie eleison), som betyder ”Herre 

förbarma dig”. Kyriet genomförs helt på samiska, av fjellstedtska skolans direktor. Som en del 

i momentet alterneras kyriet med vittnesbörd från samerna där de sätter ord på sina upplevelser. 

Vittnesbörden från olika samiska representanter växlas med kyrkans liturgiska kyrie på 

samiska. Upplägget som blandar språk och person gör att gränsen för vem som är den talande 

suddas ut. Samiskan indikerar ett rop till Gud från det samiska folket; Samtidigt framförs kyriet 

av en kyrkans representant. Kyriet kan därmed även tolkas som ett rop från Svenska kyrkan om 

förbarmande över de felsteg som kyrkan gjort. Församlingen upprepar och sjunger tillbaka 

samma samiska ord och stämmer in i bönen om förbarmande. Sammanlagt lyfts fem olika 

vittnesbörd som på olika sätt skildrar det förtryck som samerna upplevt som alla rituellt varvas 

med församlingens sång. Berättelserna är skiftande, från mer poetisk och personligt berättande 

till mer deskriptiva skildringar av historien. Julia Rensberg, ledamot i Saminuorra och medlem 

i samiska rådet i Svenska kyrkan, uttrycker sig under sitt vittnesbörd:  

Det [tiden sedan kyrkomötet beslutade att ställa sig bakom att Sverige skulle ratificera ILO 169 och att 

dessa principer även skulle kunna användas inom Svenska kyrkans skogsbruk] har alltså gått sex år och vad 
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jag vet har ingen förändring skett [...] Så länge kyrkan anser sig ha rätt att bestämma över samiskt 

territorium låter kyrkan koloniseringen fortsätta. 

Rensbergs vittnesbörd väcker frågan om ett fortsatt kolonialt förhållande finns kvar mellan 

Svenska kyrkan och samerna. Hon uttrycker att en försoning inte är möjlig så länge kyrkan 

fortsatt brukar samisk mark för egen vinning. Men frågan lämnas med kyriet i Guds händer 

tillsammans med de historiska tillbakablickarna.  

Den första delen av Gudstjänsten som i gudstjänstagendan kallas ”samling” etablerar en 

gemensam bild av det förflutna. Det relationella är inriktat på samtalet mellan Gud och 

församling snarare än mellan Svenska kyrkan och samerna. Samerna och Svenska kyrkan ropar 

gemensamt till Gud över de oförrätter som begåtts och ber om hjälp och nåd i 

försoningsprocessen. Betraktas gudstjänsten från ett metaperspektiv blir samtidigt också själva 

gudstjänstens upplägg ett sätt för Svenska kyrkan att demonstrera att man vill ge legitimitet åt 

samisk kultur, språk och andlighet.  

Ordet 

Efter sista kyriet övergår gudstjänsten i textläsning. Tre olika bibeltexter läses, den första 

hämtad ur psaltaren som beskriver relationen till jorden och Guds skapelse. Texten kan tolkas 

som ett bemyndigande av samisk kultur och ett mer religiöst förhållande till natur och skapelse. 

Textläsningen blir på detta sätt ett bekräftande av viljan att främja samiska religiösa utryck 

inom ramen för Svenska kyrkans tro och lära. Texten blir ett legitimerande av och ett exempel 

på, hur de samiska religiösa uttrycken ryms inom kyrkans väggar. Nästa bibeltext är hämtad ur 

Apostlagärningarna. Denna gång handlar texten om hur helig ande utgjuts över lärjungarna 

tiden efter Jesu död och uppståndelse. Andens närvaro tar sig uttryck genom att lärjungarna 

börjar tala främmande språk och vittnar om Guds storhet på språk de inte känner. I ljuset av de 

vittnesbörd som lyfts om hur samerna förvägrats sitt språk, blir lärjungarnas upplevelse i texten 

ett konkret exempel på hur Gud själv använder främmande språk. Detta skapar legitimitet och 

befäster att samiska har en plats i kyrkan. Den sista texten är hämtad ur Matteusevangeliet. 

Texten sammanfattar Guds bud genom två konkreta uppmaningar: att älska Gud och att älska 

sin nästa som sig själv. Denna sista text sätter fokus på de mellanmänskliga relationerna, i denna 

kontext relationen mellan samer och Svenska kyrkan. Det är en konkret uppmaning till en 

kärleksfull relation för att leva enligt Guds bud.  

Efter bibeltexterna följer nu ärkebiskopens ursäktstal. För att bättre förstå detta tal kommer det 

att särskilt belysas genom en retorisk analys längre fram i uppsatsen.  
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Efter ursäktstalet följer nu vad som kan beskrivas som en rituell försoningsakt. Ärkebiskopen 

ber om ursäkt genom att punkt för punkt erkänna de övergrepp och felaktiga handlanden som 

Svenska kyrkan gjort sig skyldig till för att sedan be om ursäkt. Antje Jackelén knäböjer 

slutligen, vänd mot församlingen, och ber om ursäkt tillsammans med biskopar och kyrkoråd. 

Liturgiskt är det av betydelse att biskopen här är vänd mot församlingen, då detta signalerar att 

ursäkten är riktad mot människorna och inte främst mot Gud (som annars är fallet då prästen är 

vänd mot altaret i liturgiska moment).  

Efter denna ursäkt följer läsning av ”Saligprisningarna”. Saligprisningarna beskriver hur Guds 

rike tillhör de som blivit förföljda, skymfade och på andra sätt illa behandlade på grund av sin 

tro då ”dem tillhör himmelriket”.73 I ljuset av de nyss erkända synderna uppfattas texten vara 

direkt riktad till samerna och att samerna därmed förklaras saliga inför Gud. Även detta kan ses 

som ett andligt bemyndigande.  

Ärkebiskopens tal lämnas nu över till samernas representant tillsammans med de åtaganden 

som Svenska kyrkan antagit för de närmsta tio åren för att aktivt arbeta för samernas rätt till 

identitet, språk och religiösa uttryck.  

En efter en redogör sedan Svenska kyrkans biskopar, nästan ceremoniellt, för de åtta åtaganden 

som Svenska kyrkan enats om som en typ av gottgörelse mot samerna. Att biskoparna gör detta 

tillsammans signalerar att kyrkan som enhet står bakom. Detta är av symbolisk vikt för att visa 

att ursäkten speglar hela Svenska kyrkans syn på historien och en enighet i behov av gottgörelse.  

Efter en psalm tar sametingets ordförande till orda, som representant för samerna. Han uttrycker 

att det är betydelsefullt att Svenska kyrkan genomför ursäkten, men säger samtidigt att det är 

omöjligt att svara för om ursäkten tas emot. Han understryker att resans slut fortsatt är okänt 

och lyfter vikten av att ursäkten inte bara blir ord utan återspeglas i gärningar och praktiska 

konsekvenser. Även sametingets ordförande nämner tyngden av historien, vars effekter gör sig 

påminda även i nutid. Han nämner också att svenska kyrkan tagit samisk mark i besittning och 

att dessa ägor fortsatt tillhör svenska kyrkan än idag. Det är utifrån dessa uttalanden svårt att 

bedöma hur ursäkten landar bland samerna. Talet lägger stark betoning på att en ursäkt inte 

kompenserar eller gottgör det som hänt.  

I gudstjänsten följer nu uttalanden från vittnen till ursäkten. Därefter följer gudstjänstmomentet 

kyrkans förbön. I detta moment lyfter en förebedjare olika områden inför Gud som man särskilt 

                                                 
73 Matteusevangeliet 5:3–11, Bibel 2000, Stockholm: Verbum förlag AB, 1999.  
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vill be för. Först ut att leda förbönen är kyrkomötets ordförande som adresserar Gud som allas 

gemensamma far, och positionerar genom detta kyrkan och samerna som syskon inför Gud. 

Hon ber specifikt för samerna, för helande efter övergrepp och tackar för samisk kultur. Denna 

bön följs av församlingens liturgiska svar genom en sjungen bön om att Guds rike skall komma 

och Guds vilja ske. Förbönen fortsätter men leds nu av en ledamot i Svenska kyrkans samiska 

råd, iklädd samisk klädnad. Hon ber om helande för Svenska kyrkan, skadad av att ha begått 

dessa övergrepp. Hon fortsätter bönen genom att be om förmåga att leva upp till sina åtaganden, 

om jämställda möten och att övergreppen aldrig upprepas. I bönen nämns också klokskap i 

markförvaltning. Församlingen svarar än en gång med den liturgiska bönen om Guds rike. 

Kyrkvärden ber sedan för kyrkomötet. Bönen övergår i och med detta till ett bredare perspektiv 

och adresserar hela samhället. Statens sanningskommission lyfts i bönen och även regeringen, 

sametinget och hela det samiska folket. Bönen fortsätts sedan av generalsekreterare för Sveriges 

kristna råd (SKR) som i sin bön fortsätter att vidga perspektiven för att inkludera hela 

kyrkligheten i Sverige, och urfolksarbete generellt med fokus på försoning.  

Att svenska kyrkan ber för samerna och vice versa bjuder in till att sätta sig in i varandras 

situation. Samtidigt är Svenska kyrkans samiska råd också en del av Svenska kyrkan, vilket 

innebär en dubbel representation, där de både står som representanter för sitt folk, och samtidigt 

är en del av Svenska kyrkans struktur. Bönen blir ett samskapande av ritualen i vad som kan 

liknas vid en kiasm där parterna ber omvänt för varandra.  

Denna del av gudstjänsten som i agendan fått namnet ”ordet” är den del av gudstjänsten som 

fokuserar tydligast på försoning och upprättelse mellan Svenska kyrkan och samerna. I denna 

del av gudstjänsten står de mellanmänskliga relationerna i fokus. Genom textvalen markerar 

Svenska kyrkan en teologiskt inkluderande hållning till samiskt språk och uttryck. 

Kommunikationen går från att vara främst mellan församlingen och Gud till att bli mer av ett 

samtal där Svenska kyrkan ber om ursäkt och samerna svarar. Antje Jackelén ber om ursäkt på 

ett nästintill rituellt sätt, och faller på knä för samerna tillsammans med biskopar och  

representanter från kyrkorådet. Saligprisningarna som följer blir också som en saligförklaring 

av samerna från Svenska kyrkan.  

Måltiden 

Nu har gudstjänsten kommit till nattvardsdelen och går in i en mer traditionell liturgisk form. 

Beredelserna utförs under psalmsång 399 – Vi bär så många med oss. Denna psalmtext är en 

bön för dem som blivit orätt behandlade. Texten utgår från att det är den sjungande som har 
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handlat fel och ber till Gud för de som blivit utsatta, om nåd att trots sitt handlande få stå i Guds 

tjänst. 

Nattvardsakten följer de liturgiska momenten enligt kyrkohandboken. Som en del i 

gudstjänstordningen ber församlingen också Herrens bön. Denna är en vanlig del i nattvarden 

enligt kyrkoordningen, men i denna kontext är vissa delar i bönen mer laddade. Till exempel 

lyder bönen ”Förlåt oss våra skulder, liksom vi har förlåtit dem som står i skuld till oss”. Bönen 

kan tyckas antyda att Guds förlåtelse också hänger på om samerna vill förlåta Svenska kyrkan. 

Samtidigt skulle ett exkluderande av Herrens bön i Gudstjänsten vara en än starkare markör i 

och med det aktiva valet att frångå kyrkoordningen. Istället signalerar liturgin att stå samman 

inför Gud med synd att bekänna och förlåtelse att ge, oavsett vilken grupptillhörighet man har 

i gudstjänsten. Nattvarden blir ett sätt att temporärt lägga undan konflikten och tillsammans stå 

inför Gud – där valet att inkludera alla liturgiska moment istället skiftar fokus från rådande 

situation till ett gemensamt gudstjänstfirande. Nattvarden är ett befästande av enhet med 

ordalydelsen ”så är vi, fastän många en enda kropp, ty alla får vi del att ett och samma bröd”. 

Nattvarden blir en transformativ ritual där på sätt och vis försoningen är ett faktum på ett 

spirituellt plan. Under tiden som nattvarden delas ut sjungs lovsång på samiska av en ensam 

samisk solist. 

Den del av gudstjänsten som kallas ”måltiden” blir en symbolisk handling av försoning. I 

ritualen skiljs inte längre samer och Svenska kyrkan åt, utan blir en enhet inför Gud. 

Nattvardsdelen av gudstjänsten genomförs helt på svenska. Valet av svenska som språk blir en 

markör av agens – den talande parten i denna del är Svenska kyrkan som ber om förlåtelse och 

försoning inför Gud. Försoningen med Gud genom nattvarden skiljs från processen mellan 

samer och Svenska kyrkan, samtidigt som nattvarden symboliskt och andligt blir en tydlig del 

av den gemensamma försoningsprocessen.  

Sändning 

Gudstjänsten går nu in i sitt slutskede – sändningen. Tillsammans sjunger församlingen psalm 

297 – härlig är jorden – en lovprisning till Guds skapelse. Därefter tar församlingen emot Guds 

välsignelse. Denna ges, på sydsamiska, lulesamiska, nordsamiska och svenska efter varandra, 

av olika biskopar. Genomgående finns alla dessa språk i gudstjänstens agenda för psalmsång 

och textläsning. Bredden av samiska språk signalerar att ursäkten inte är riktad till en specifik 

grupp, utan adresserar hela det samiska folket. Efter välsignelsen sjunger en samisk solist 

”Samernas sång”. Därefter avslutas gudstjänsten med postludium och utgångsprocession.  



21 

 

Som beskrivningen av gudstjänsten indikerar är gudstjänsten fylld av handlingar med 

symboliska betydelser, med intrikata meningsbärande inslag och genomtänkta val. Försoningen 

sker på många plan – fysiskt, andligt och mentalt – genom hur rummet utformas, i sång och 

textval, men inte minst i de liturgiska momenten där språket blir en viktig markör av agens, 

något jag återkommer till senare i diskussionen. Gudstjänsten har flera lager av narrativ: 

Svenska kyrkan försonas med sig själv och accepterar ansvar för det som skett; Svenska kyrkan 

försonas med Gud för de övergrepp man varit del av; samerna försonas med svenska kyrkan i 

en långsiktig process med start i den ursäkt som framförs i gudstjänsten; samerna försonas med 

sig själva och etablerar en självbild som inte behöver vara förtryckt. 

Ärkebiskopens ursäktstal 

Denna del av analysen kommer att fokusera på ärkebiskop Antje Jackeléns tal till samerna. 

Talet kommer att behandlas i kronologisk ordning och stanna upp vid retoriskt intressanta 

formuleringar för reflektion och djupare analys. Utifrån grundtankarna i Kenneth Burkes the 

cult of the kill kommer analysen särskilt adressera frågan om identitetsmarkörer (e.g. 

omvändelse) för att se hur svenska kyrkan positionerar och identifierar sig i förhållande till de 

oförrätter som de ber om ursäkt för.  

Jesus mötte människor i ögonhöjd. Det bör vi också göra. 

I Lukasevangeliet berättas om en kvinna som hade varit krokryggig i arton år, oförmögen att räta på sig, 

ständigt tvingad att se ner på sina egna fötter och vägarnas damm. Aldrig såg hon vidderna och himlen. 

Jesus tilltalar henne. För att möta henne i ögonhöjd måste han ha gått ner på knä och vridit sitt ansikte 

uppåt. Han berör henne och då kan hon för första gången på arton år räta på sin rygg. 

Jesus mötte människor i ögonhöjd. Det bör vi också göra när vi möter varandra. Då rätas våra krökta ryggar, 

då lyfts bördor av.74  

Återkommande använder Jackelén två centrala metaforer; ”krökta ryggar” och att ”mötas i 

ögonhöjd” är återkommande uttryck som genom talet får fördjupad betydelse. Att ”mötas i 

ögonhöjd” används för att beskriva både de brustna relationerna till samerna samt den önskade 

försoningen. Men vad är det egentligen att mötas i ögonhöjd? Ordvalet kan indikera ett jämlikt 

förhållande där samer och svenska kyrkan kan mötas som likar, eller i alla fall med 

utgångspunkt och förståelse för varandras perspektiv. Noterbart är också att Jackelén håller sitt 

ursäktstal till samerna sittandes, fysiskt i ögonhöjd, som en like i cirkeln runt elden framme tid 

altaret tillsammans med samerna. Att sitta tillsammans kan uppfattas som en fysisk illustration 

                                                 
74 Antje Jackelén, ”Vi ber om ursäkt”, ursäktstal till samerna, https://www.svenskakyrkan.se/samiska/vi-ber-om-

ursakt (2021-04-29). 

https://www.svenskakyrkan.se/samiska/vi-ber-om-ursakt
https://www.svenskakyrkan.se/samiska/vi-ber-om-ursakt
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av viljan att framöver mötas som likar. Argumentet för varför svenska kyrkan bör möta andra i 

ögonhöjd är att titta på Jesus som förebild. Ett synliggörande exempel på hur Jesus möter andra 

i ögonhöjd lyfts fram med en berättelse om hur Jesus helar en kvinna med krökt rygg i 

Lukasevangeliet. Kvinnan blir som en symbol för samerna som krökta av sitt förtryck inte kan 

se vidderna, utan bara vägdamm och sina egna skor. Kyrkans målbild kopplas samman med 

den ödmjuke och barmhärtige Jesus som faller ned på knä, tittar uppåt och ser kvinnan i ögonen, 

eller i alla fall som en uppmaning att kyrkan bör göra på samma sätt, ödmjuka sig och gå ned 

på knä. Kvinnan är i berättelsen maktlös, passiv, och begränsad. Svenska kyrkan intar rollen 

som Jesus som upprättar. Metaforen illustrerar en stark maktobalans där Svenska kyrkan kan 

befria och samerna är ett offer bundna i sina bördor, en bild som kan upplevas problematisk 

utifrån att Svenska kyrkan står som ansvarig för samernas ’ryggproblem’. Vid läsning av 

Lukasevangeliet har berättelsen dock ett annat fokus och beskriver inte hur Jesus möte med 

kvinnan gick till i detalj, eller om han mötte henne i ögonhöjd.75 Berättelsen i Lukasevangeliet, 

som Jackelén refererar till, får i talet en ny retorisk funktion som går bortom 

ursprungsberättelsen, för att illustrera relationer och upprättelse. Talet fortsätter med en 

bekännelse där Jackelén bekänner att Svenska kyrkan inte mött samerna i ögonhöjd. Hon 

fortsätter och ger bilden en fördjupning: 

Vi har varit inkrökta i oss själva, inte stått rakryggade emot rasism och maktmissbruk. Våra ryggar är krökta 

av den skuld som vi bär. Vi har lagt orättfärdiga bördor på er. Vi har tyngt ner era förfäder och förmödrar 

med skam och smärta som ärvts av nya generationer.  

Uttrycket ”inkrökta i oss själva” är i denna kontext en särskilt intressant formulering utifrån 

Luthers definition av synd incurvatus in se, ”inkrökt i sig själv”.76 Ärkebiskopens tal refererar 

till en teologisk förståelse av svenska kyrkans övergrepp. Begreppet kan kopplas till 

Romarbrevet 7:15, 17:18-19 där aposteln Paulus beskriver hur han inte förmår göra det som är 

rätt, utan trots sin nya identitet genom Jesu död och uppståndelse agerar på synden inom honom 

själv. Att vara inkrökt i sig själv blir en teologisk referens för självupptagenhet istället för ett 

utåtvänt och gudstillvänt perspektiv. Samtidigt kan formuleringen tyckas göra svenska kyrkans 

brott otydligt. Att inte stå rakryggad mot rasism och maktmissbruk innebär ansvar för passivitet 

men duckar för svenska kyrkans delaktighet och bärande av rasistiskt tankegods. Att lägga 

orättfärdiga bördor och tyngd på någon annan kan uppfattas som en eufemism och ett 

                                                 
75 Lukasevangeliet 13:10-17, Bibel 2000, Stockholm: Verbum förlag AB 1999. 
76 Tatha Wiley, Original Sin: Origins, Developments, Contemporary Meanings. New York/Mahwah, N.J.: 

Paulist Press, 2002. s. 89–90. 
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förmildrande av svenska kyrkans ansvar – för vad är egentligen en börda? Bildspråket indikerar 

något som kan lyftas av och tas bort. Språket flyttar fokus från själva övergreppet till att 

fokusera på konsekvensen av kyrkans handlande – en tyngd av skam och skuld som ärvs.  

Talet breddar sedan bilden av kvinnan, som också får symbolisera kyrkan själv. Kyrkans krökta 

rygg av skuld och självupptagenhet. Maktbalansen skiftar och nu är det Svenska kyrkan som 

blivit kvinnan, som bara ser sina fötter och vägdammet, på grund av sin skuld. Relationen till 

samerna blir nästintill kiastisk med denna vändning, då det nu är Svenska kyrkan som behöver 

upprättelse. Retoriskt blir denna vändning intressant då det på ett sätt också indikerar ett jämlikt 

förhållande – samerna och Svenska kyrkan är i samma position, i behov av upprättelse. Här går 

Jackelén vidare till att adressera kyrkans oförmåga att se och vilja försonas. I detta upprättar 

Svenska kyrkan en ny identitet. Genom att adressera kyrkans oförmåga i det förflutna ställs 

detta i kontrast mot nutiden – en kyrka som vill se, lyssna och bära sitt ansvar. Kyrkans nya 

identitet är alltså en annan, som tydligt tar avstånd från kyrkans syn i det förflutna.  Antje 

Jackelén ger här uttryck för smärta, en smärta över att ha bidragit till och legitimerat förtryck. 

Hon fortsätter: ”Att den kyrka vi älskar har vållat så mycket lidande.” Uttalandet visar på insikt 

i kyrkans delaktighet, men smärtan uttrycks snarare som en följd av självinsikt angående 

svenska kyrkans felande, än medkänsla över samernas situation, en smärta över kyrkans brustna 

identitet. Jackelén fortsätter med att hänvisa till en process av insikt sedan samtalen 2011 vid 

Ságastallamat, Vitboken och Nomadskoleboken och konkretiserar detta genom vittnesbörden i 

gudstjänsten:  

Vittnesbörden som vi har hört idag bekräftar vår kyrkas delaktighet i övergrepp mot samer. Såren, smärtan, 

skammen, självföraktet, vreden och de svåra minnena är verkliga. När vi har svikit det samiska folket har 

vi också svikit allas vår Skapare. Vi har inte varit trogna i vårt lärjungaskap. Vi har inte varit lyhörda för 

den heliga Andens närvaro i skapelsen. 

Med sina ord ger hon legitimitet åt vittnesbörden och berättelserna och bekänner ett delansvar 

i övergreppen. Genom att också hörsamma konsekvenserna av övergreppen visar Jackelén att 

Svenska kyrkan inte bara erkänner det som hänt utan bekänner att det orsakat skada och varit 

fel. Övergreppen är ett svek. Samtidigt gör talets formulering att det endast är implicit att 

svenska kyrkans delaktighet i övergrepp orsakat samerna sår, smärta, självförakt, vrede och 

verkliga minnen. Att bekänna delaktighet i övergrepp och att samtidigt säga att smärta och skam 

är en verklighet säger inte explicit att Svenska kyrkan bär skulden. Sveket är uttalat, men 

tyngden ligger vid svenska kyrkans svek till Gud. Det stora brottet som Svenska kyrkan begått 

tycks vara att inte vara trogen Gud.  
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Talet går nu över till ett mer rituellt bekännande av oförrätter mot det samiska folket. 

Ärkebiskopen bekänner att Svenska kyrkan föraktat samisk andlighet och arbetat med 

tvångskristnande och kolonial försvenskning. Jackelén befäster alltså kyrkans nya identitet 

genom att bekänna kyrkans tidigare felaktiga förhållande till samisk kultur, andlighet, språk 

och uttryck i kontrast till en bild av en förstående och mångfacetterad kyrka med rum för en 

mångfald andliga uttryck inom samma bekännelse. Kyrkan är nu upplyst och förändrad. Igen 

sammanfattas svenska kyrkans oförrätter med orden ”Vi har inte mött er i ögonhöjd” följs av 

”Detta erkänner vi idag och för detta ber jag å Svenska kyrkans vägnar om ursäkt.”. Metaforen 

”Att mötas i ögonhöjd” blir en symbol för alla svenska kyrkans övergrepp och ogärningar. Detta 

begrepp kan uppfattas som trivialiserande, samtidigt som det genom erkännandena får en 

symbolisk tyngd; kanske gör metaforen också erkännande av ansvaret lättare att bära i relation 

till kulturförtryck, kolonialism och tvångskristnande. 

Jackelén tar nu upp oförrätt efter oförrätt följt av samma bekännelse: ”Detta erkänner vi idag 

och för detta ber jag å Svenska kyrkans vägnar om ursäkt”. Det blir som ett liturgiskt och rituellt 

moment i Gudstjänsten. Frasen påminner i sin form om det kyrie som församlingen tillsammans 

instämde i tidigare i gudstjänsten. Men denna gång är det inte ett ”Herre förbarma dig”, utan 

snarare en vädjan till samerna. Jackelén bekänner att kyrkan har haft en väsentlig roll i 

inrättandet och drivandet av nomadskolor och arbetsstugor. Konsekvenserna av nomadskolorna 

målas fram som brutala där ”samiska barn tvingades lämna familjens trygghet och sociala band 

slogs sönder”. Bildspråket är fyllt med kontraster och spänner mellan trygghet och våld där 

ordet ”tvingades” indikerar ett aktivt och medvetet förtryck. Samtidigt är det svårt att bedöma 

vad Svenska kyrkans ansvar innebär genom sin ”väsentliga roll”. Exakt vad Svenska kyrkan 

ber om ursäkt för är oklart. Intentionen är samtidigt tydlig – Svenska kyrkan ser att de bidragit 

till söndrade familjer och förlorad identitet och ber om ursäkt över att de varit en del i detta. På 

liknande sätt beskriver Jackelén Svenska kyrkans ”avgörande roll som dörröppnare för 

rasbiologerna”. Denna gång finns viss förskjutning från kyrkan idag genom att skuld läggs på 

Svenska kyrkans företrädare som utnyttjat sin makt och auktoritet, snarare än på kyrkan som 

inrättning. Det uppstår därmed en viss distans mellan kyrkan och förövaren. Samtidigt bejakas 

företrädarnas tillhörighet till Svenska kyrkan med ordet ”våran företrädare”. Ordet ”våran” 

stärker identitetstillhörigheten till skillnad från ordval såsom t ex kyrkans företrädare. 

Intentionen med uttalandet är därmed fortsatt tydlig – svenska kyrkan ser att de bidragit till 

kränkning av människovärdet genom rasbiologiskt tankegods och ber om ursäkt. Jackelén 
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vidrör i erkännandena också fråga om samisk mark genom att erkänna Svenska kyrkans 

medverkande i kolonialisering:  

Koloniseringen som Svenska kyrkan medverkade i ledde till förlusten av marker och en omfattande 

exploatering. Maktobalansen som uppstod påverkar än idag samers möjlighet att värna sina traditionella 

marker och näringar. 

Efter bekännelserna fortsätter Jackelén:  

Det gjorda kan vi inte göra ogjort. Men vi kan känna ånger över vår delaktighet i Sveriges koloniala historia. 

Vi kan känna ånger över vår oförmåga och ovilja att ta in sanningen och mötas i ögonhöjd. Som den felande 

parten vill vi erkänna vårt moraliska ansvar och åta oss att tillsammans arbeta för rätt och rättfärdighet. I 

samma anda vill vi förhålla oss till den kunskap som kommer att tas fram genom framtida forskning och 

statens sanningskommission. 

Talet antyder att Jackelén vill säga att svenska kyrkan känner ånger, samtidigt blir uttalandet 

ännu denna gång en implicit ånger – en möjlighet utan att tvunget befästas som en verklighet. 

Att säga att man kan känna ånger och att man faktiskt ångrar det man gjort har olika betydelse. 

Och kanske är det formuleringar som dessa som öppnar upp för tvivel. Men även om det gjorda 

inte kan göras ogjort per definition, så blir samtidigt ursäkten ett sätt att visa på en förändring 

och en möjlig alternativ framtid; och detta tycks vara precis vad Jackelén vill indikera genom 

att ”tillsammans arbeta för rätt och rättfärdighet”. Detta ”tillsammans” stärks genom 

redogörelsen för ursäktens förberedande process där samiska rådet, representanter från samiska 

partier i sametinget, samiska organisationer och kyrkans interna struktur varit involverad i 

arbetet på olika sätt. Jackelén redogör nu för de åtta åtaganden som svenska kyrkan antagit med 

intentionen att skapa en mer rättfärdig ordning. Hon uttrycker sig: ”Vi vill att vår kyrka, som 

många av er också är medlemmar i, blir delaktig i att skapa en mer rättfärdig ordning där 

samerna åtnjuter sin fulla rätt som urfolk.” Detta anspråk på en ordning där samerna åtnjuter 

sin fulla rätt som urfolk är ett komplicerat uttalande. Vad det innebär att åtnjuta sin fulla rätt 

som urfolk är en fråga som är långt ifrån löst, inte minst i ljuset av att Sverige ännu inte godtagit 

ILO:s konvention nr 169 om ursprungsfolk och stamfolks rättigheter. I ljuset av att Svenska 

kyrkans åtta åtaganden inte heller berör markfrågan kan önskan om samernas fulla rätt som 

urfolk upplevas något urvattnad.  

Jackelén är tydlig med att Svenska kyrkan inte har något att säga om hur, när eller om samerna 

mottager den framförda ursäkten. Det är också med denna motivering Svenska kyrkan valt att 

be om ursäkt istället för förlåtelse. Och kanske gör svenska kyrkan här en korrekt bedömning i 

att en ursäkt inte per definition behöver tas emot, medan förlåtelse indikerar en process och ett 
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mottagande. Tore Johnsen skriver i sin artikel om samerna och svenska kyrkan att en tydlig 

ursäkt kan vara att föredra framför en bön om förlåtelse för att minimera risker på upplevt 

krav.77 Ärkebiskopen fortsätter sitt tal:  

Under tiden ber vi Gud och er om att vi alltmer får mötas i ögonhöjd. Att vi inte upprepar tidigare fel och 

misstag. Att vi alla låter oss beröras av Jesus som går på knä för att räta upp krokryggiga. Både de av oss 

som bär de drabbades bördor och de av oss som bär bördor av oförrätter som har begåtts i kyrkans namn. 

Både de av oss som bär på förövarnas bördor av skuld och de av oss som bär på offrens bördor av lidande. 

Så att vi kan känna igen Kristus i varandra. Så att vi tillsammans kan se vidderna och himlen. 

Ärkebiskopens bön ska tjäna som garant för en förändrad framtid. Genom kyrkans nya insikter 

och avståndstagande från sitt gamla går man in i en ny tid. Samtidigt indikerar ordet ”alltmer” 

en pågående process. Utifrån Kenneth Burks teori om cult of the kill bör processen i sin essens 

ha inneburit ett tydligt avståndstagande från kyrkans gamla jag och nyetablerande av en omvänd 

och återuppstånden kyrka. Ordet ”alltmer” bjuder dock snarare in till att svenska kyrkan själv 

inte kan garantera en definitiv förändring, utan snarare en gradvis progression. Det är inte en 

garant om en ny hållning eller ett löfte att inte upprepa det som skett, utan snarare än bön till 

Gud. Talet avrundas med en indirekt vädjan till samerna att också möta kyrkan i ögonhöjd för 

att tillsammans se vidderna – en ny tids försoning som möjliggör nya perspektiv framåt. Här 

bjuds parterna in till ett identitetsskifte. Kyrkans roll som offer eller förövare suddas ut, och så 

står både samerna och kyrkan som offer, likbördiga varandra och i behov av varandras 

upprättelse. Båda parter bjuds in att se Kristus i varandra. Formuleringen kan upplevas indikera 

att skuldens börda och lidandets börda är likvärdiga. I ljuset av de övergrepp som erkänts och 

deklarerats kan detta också uppfattas som problematiskt, särskilt då förtryck och kolonialisering 

som erkänts inneburit privilegier och en högre maktställning för Svenska kyrkan. Talet sätter 

snarare fokus på framtiden och på en förnyad utblick på tillvaron. Här landar talet också väldigt 

rätt i ursäktens och försoningens intention – att för båda parter etablera ny upprättad identitet. 

Talet avslutas med att ärkebiskopen, tillsammans med kyrkomötet och biskoparna, liksom Jesus 

inför kvinnan, går ned på knä inför samerna och uttalar orden ”Vi ber er om ursäkt för Svenska 

kyrkans övergrepp mot det samiska folket”. 

  

                                                 
77 Johnsen 2017, s. 117. 
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Ursäkten utifrån ramverk för offentliga ursäkter 

Med utgångspunkt i ursäktsretoriken följer nu en granskning av Svenska kyrkans ursäkt utifrån 

det normativa ramverk som presenterats i teori- och metoddelen utifrån Marrus: 

1. Erkännande - Ett erkännande av ett felaktigt handlande och den skada detta förorsakat.  

2. Acceptera ansvar - Att acceptera och bära ansvar för att ha handlat felaktigt 

3. Ge uttryck för sorg och ånger för både skadan handlandet orsakat och för att ha handlat 

orätt. 

4. Ett åtagande, att explicit eller implicit, för att åtgärda skadan och när lämpligt, att det 

felaktiga handlandet inte kommer att ske igen.  

Erkännande  

Svenska kyrkan är genomgående tydlig med att bekräfta de vittnesbörd som lyfts fram. Som en 

del av processen som lett fram till den rituella ursäkten är vitboken samt nomadskoleboken 

viktiga delar i att bekräfta samernas historiska upplevelser. Svenska kyrkans redovisning av 

sina egna synder mot samerna är en viktig del i att ge berättelserna tyngd. Samtidigt har 

vitbokens framställning av historien fått kritik. Vitboken har beskrivits ha en framträdande 

dikotomi av offer-förövare som bidrar till svart-vita beskrivningar och analyser78. Vitboken har 

kritiserats för att vara generaliserande och utelämna stora frågor (särskilt markfrågor) av 

politisk vikt.79 Eftersom vitbokens innehåll också ligger till grund för den ursäkt som genomförs 

i domkyrkan blir bokens innehåll och framtagning en central del av hur ursäkten uppfattas. 

Detta aktualiserar frågan om vem som får sätta ord på historien, och vilka aspekter och 

berättelser som ska lyftas fram i ljuset. Att Svenska kyrkan valt att låta samernas egna 

berättelser föregå ursäkten, blir ett sätt att undvika att Svenska kyrkan definierar det historiska 

narrativet. Istället lyckas kyrkan navigera i vad som annars kan vara en svår maktbalans i att 

vara den part som definierar historien genom ursäktens formulering. Genom att samerna i 

Gudstjänsten själva får dela sina berättelser ges de en röst i processen. Detta är något som John 

B. Hatch lyfter, baserat på Jane W.Yamazakis studie, och pekar på att mottagaren av en ursäkt 

inte bara är en passiv del, utan snarare måste vara en samskapare för att ge ursäkten mening.80 

                                                 
78 Jonny Hjelm, ”Temarecention: Svenska kyrkan och samerna – en mörk historia, Scandia, 86, 2020:1, DOI 

10.47868/scandia.v86i1.21864.  
79 May-Britt Öhman, ”Tyst om markfrågan i Svenska kyrkans ’Vitbok’”, Feministperspektivet, 25/10 2016, 

https://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:1564233/FULLTEXT01.pdf. 
80 John B. Hatch,” Between Sovereignty and Vulnerability, Reconciliation, Reparation, and Vexed Agency in 

Resolutions Apologizing for Slavery” i Rhetoric of Official Apologies, Critical Essays, Lisa S. Villadsen & 

Jason A. Edwards (red), Lanham, Boulder, New York, London: Lexington Books, 2021, s. 65; Jane W. 

Yamazaki, “Crafting the Apology: Japanese Apologies to South Korea in 1990”, Asian Journal of 

Communication, 14, 2004:2, s. 156, http://doi.org/10.1080/0129298042000256776.  

https://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:1564233/FULLTEXT01.pdf
http://doi.org/10.1080/0129298042000256776
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Att samerna och Svenska kyrkans samiska råd varit en aktiv del i processen som lett fram till 

gudstjänsten lyfts också av ärkebiskopen vid flera tillfällen i gudstjänsten.  

Ärkebiskop Antje Jackelen går systematiskt igenom de olika kategorierna av oförrätter som 

Svenska kyrkan varit del av, och ber om ursäkt för dem en efter en. Hon uttalar explicit att såren 

och minnena är verkliga och ger med de orden legitimitet till de samiska vittnesbörden. I denna 

del av talet visar Jackelén förståelse för skadan som åsamkats samerna.  

Acceptera ansvar  

Svenska kyrkan tar på sig fullt ansvar. I detta avseende är kyrkan tydlig och explicit genom att 

konkret gå igenom kategorier av oförrätter och officiellt erkänna Svenska kyrkans skuld. Som 

Smith lyfter fram i sin forskning finns det dock ett problem med representation som är viktigt 

att notera i det fall en offentlig representant ber om ursäkt för en grupp– s.k. problem of standing 

– ” only […] the person causally responsible for the injury, [has] authority to accept blame for 

the harm and apologize accordingly”.81 Detta försvårar frågan om att ta på sig ansvar i en 

offentlig ursäkt för historiska oförrätter och aktualiserar frågan om det alls är möjligt att be om 

ursäkt för något någon annan gjort och som kyrkan tillät/underlättade. Situationen kompliceras 

ytterligare av att svenska kyrkan behöver be om ursäkt som ett kollektiv. I detta fall står Antje 

Jackelén som representant för inte bara sig själv utan även kyrkoråd, biskopar, stift med 

enskilda anställda och ytterst även för svenska kyrkans medlemmar. Ellwanger ifrågasätter 

också om kollektiv omvändelse (metanoia) alls är möjligt och om officiella ursäkter därför kan 

bli tillfredställande.82 Som Nordbäck visat i sin artikel om Svenska kyrkans syn på försoning är 

det inte helt entydigt hur Svenska kyrkan ser på försoning som enhet, också då detta tycks vara 

något föränderligt över tid. Att det inom kyrkan finns en spännvidd inom hur man uppfattar 

fråga om ansvar och skuld historiskt komplicerar frågan om att acceptera ansvar. Svårigheten 

att särskilja vad som var kyrkans respektive statens ansvar i en tid när kyrkan var en del av 

statsapparaten gör frågan om att acceptera ansvar än mer svårnavigerad. I dessa komplicerande 

omständigheter väljer Svenska kyrkan ändå att medvetet ta på sig ansvar. Kyrkan erkänner sig 

ha haft en viktig roll och auktoritet som bidragit till förtryck av samerna och bekänner ett 

möjliggörande av rasism. Förmildrande språkliga uttryck förekommer i ärkebiskopens ursäkt, 

men trots det är kyrkan tydlig med att inte förskjuta skulden på någon annan.   

  

                                                 
81 Smith 2008, s. 52. 
82 Ellwanger 2021, s. 20. 
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Sorg och ånger 

Enligt Marrus behöver en offentlig ursäkt ge uttryck för sorg och ånger för både skadan 

handlandet orsakat och för att ha handlat orätt. I detta avseende är Svenska kyrkans ursäkt inte 

helt entydig. Den sorg som uttrycks är inte tydligt kopplad till medkänsla över samernas smärta 

och lidande, utan kopplas snarare ihop med insikten att svenska kyrkan bidragit till förtryck. 

Jackelén är tydlig med att Svenska kyrkan inte kan göra något ogjort, men att kyrkan kan 

uttrycka ånger. Samtidigt uttalar inte ärkebiskopen explicit vare sig sorg eller ånger över 

svenska kyrkans oförrätter. Johnsen som har skrivit specifikt om Svenska kyrkans 

försoningsprocess med samerna lyfter dock fram att det är svårt att använda begrepp som ånger 

i fråga om en försoning på gruppnivå eller politisk nivå, och lyfter då istället upp begreppet 

ansvar och coorpurate guilt.83 Han menar att det viktiga i processen är oavsett att empati och 

socialt samvete väcks, som kan leda till omvändelse.  

Kompensation  

”If you take my pen and say that you are sorry, but don’t give me the pen back, nothing has happened” 84 

Desmond Tutu  

Svenska kyrkan har tagit fram ett program med åtta konkreta punkter för att adressera en del av 

följderna från de historiska oförrätterna. Detta signalerar att kyrkan tar frågan på allvar och 

aktivt vill arbeta med att gottgöra den skada som de varit del i att åsamka samerna. Samtidigt 

utelämnar Svenska kyrkans åtgärdsprogram frågor om samisk mark som fortsatt finns i Svenska 

kyrkans ägor. Värt att notera i denna fråga är att samerna också själva adresserar att en ursäkt 

aldrig kan mottas så länge Svenska kyrkan fortsätter att bruka och äga samernas marker. 

Avsaknaden av åtgärder i Svenska kyrkans åtgärdsprogram som adresserar maktbalans i form 

av markfrågor, äganderätt och kyrkligt inflytande kan ifrågasätta om Svenska kyrkan vill undgå 

en dyr försoning, genom att istället adressera mer subjektiva andliga frågor där det är svårt att 

mäta resultat. Samtidigt svarar Svenska kyrkans åtgärder väl mot de oförrätter som svenska 

kyrkan också bekänner och ber om ursäkt för. Detta ger legitimitet åt ursäktens innehåll och 

indikerar att kyrkan genuint vill försona de oförrätter som uppdagats. 

Ärkebiskopens tal avslutas med en bön. I bönen ber ärkebiskopen att kyrkan inte ska göra om 

samma misstag igen och att kyrkan ska agera klokare i framtiden. Men detta uttalande kan skapa 

tvivel om svenska kyrkan helt och fullt verkligen genomgått en förändring. Även om talet berör 

                                                 
83 Johnsen 2017, s. 109–110. 
84 Carl D. Schneider,” What it means to Be Sorry: The Power of Apology in Mediation”, Conflict Resolution 

Quaterly, 17, 2000:3, s. 268. 
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svenska kyrkans oförrätter i preteritum som något som inte längre är en verklighet, och att 

kyrkan på detta vis också tar avstånd från sitt forna jag, öppnar bönen för tvivel om processen 

av förnyelse verkligen är ett fullbordat faktum. Denna garant av förändring kompliceras av att 

den offentliga ursäkten har många lager av parter som ska axlas av en enda individ. Detta 

försvårar tillförlitligheten i det som sägs då den ursäktande parten inte kan garantera 

omvändelse hos alla inblandade. Att det också finns inomkyrkliga rörelser och andra som är en 

del av kyrkan men inte direkt inom samma hierarkiska system gör det än svårare att garantera 

förändring framåt och ge legitimitet och styrka till försäkran om förändring.  

Diskussion och slutsats 

Vad kan då sägas om svenska kyrkans ursäkt till samerna som helhet? Gudstjänsten tycks vara 

upplagd på ett väldigt genomarbetat sätt. Genom att inkludera samerna i språk och musik, men 

också genom textval och rummets utformning blir ursäkten ett legitimerande av samisk kultur 

och andlighet i sig själv. Ursäkten blir därmed ett konkret exempel på hur samiskt språk och 

andlighet kan prägla Svenska kyrkan och vara en del i kyrkans teologiska uttryck. Ursäkten är 

på detta vis också en konkret handling som ger substans åt de åtta åtaganden svenska kyrkan 

åtagit sig för de närmsta kommande tio åren. Gudstjänsten gör dock mer än att demonstrera 

inkludering. I olika moment i gudstjänsten, till exempel genom växelläsning, suddas 

persongränsen ut mellan Svenska kyrkan och samerna. Svenska kyrkan är same – samerna är 

Svenska kyrkan. Detta utsuddande av person blir ett faktum i den gemensamma nattvarden då 

samerna och svenska kyrkans representanter alla blir en del av samma kropp – kristi kropp. I 

det ögonblick man intar nattvarden tillsammans är man inte längre åtskilda utan andligen 

försonade i Kristus. Gudstjänsten är på detta vis en transformativ process i sig själv genom 

rituella handlingar. Det rituella återspeglas också i ärkebiskopens ursäktstal som blir nästintill 

ett liturgiskt moment likt församlingens vädjan till Gud om förbarmande, men riktat till 

samerna. Gudstjänstens upplägg och form blir därmed också ett redskap för hur ursäkten 

utformas och ger legitimitet till ursäktens innehåll.  

Sett utifrån ursäktsretoriken möter Svenska kyrkans ursäkt i stort kriterierna för en väl 

genomförd ursäkt. Kyrkan lyckas navigera i komplexiteten som följer av att beskriva en 

historisk oförrätt och undviker fallgropar i att sätta ord på någon annans historia. Istället får 

samerna själva utrymme att dela sina berättelser. Johnsen lyfter också i sin studie vikten av att 

kränkta individer får berätta vad som skett som en del i sin egen helandeprocess med stöd i 
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Michael Lapsleys försoningsarbete i Sydafrika.85 Att samerna själva sätter ord på historien 

genom sina vittnesbörd blir i sig själv en läkande del i försoningsprocessen. Detta kan dock 

problematiseras genom frågan om vilka vittnesbörd och historier som får utrymme. Den kritik 

som också lyfts fram angående vitboken som urvattnad och innehållslös komplicerar både 

erkännande och ansvarstagande. De samer som upplever att Svenska kyrkan duckar för viktiga 

frågor (som markfrågor) kan uppleva ursäkten som ett sätt att istället slippa axla ansvar. Om 

Svenska kyrkans åtagande istället upplevs som en billig försoning som i praktiken inte innebär 

någon omfördelning av makt eller avkall på strukturella privilegier kan ursäkten upplevas som 

oäkta. Vitboken, Nomadskoleboken och Svenska kyrkans åtta åtaganden för framtiden blir 

utifrån detta avgörande för genom vilket raster ursäkten granskas. Om processen av erkännande 

(eg. Vitbokens innehåll) upplevs överstämma med verkligheten är också ursäkten välsvarvad 

att svara mot denna; Även Svenska kyrkans åtaganden svarar väl mot övergreppen de själva 

presenterat. Frågan om innehåll i ursäkten och definition av historien har också varit viktigt i 

fråga om kairos, då ursäkten genomförs innan statens sanningskommission ännu är färdig, 

särskilt med tanke på att sanningskommissionen kan tänkas lyfta fram sådant som Svenska 

Kyrkan ännu inte tagit ansvar för. Utifrån detta är det också möjligt att problematisera det 

tioåriga åtgärdsprogram som svenska kyrkan tagit fram, som teoretiskt sett skulle kunna behöva 

adressera fler aspekter som i dagsläget inte kommit fram – däribland frågor om markrättigheter. 

Dessa möjliga komplikationer adresseras också av ärkebiskopen genom en viljeförklaring:  

I samma anda [erkänna vårt moraliska ansvar och åta oss att tillsammans arbeta för rätt och rättfärdighet] 

vill vi förhålla oss till den kunskap som kommer att tas fram genom framtida forskning och statens 

sanningskommission. 

Ärkebiskopen förebygger med detta uttalande eventuell kritik och uttalar en officiell hållning 

till sanningskommissionens granskning. I fråga om kairos menar Ingrid Inga, ordförande för 

Samiska rådet i Svenska kyrkan, att det finns en förväntan på kyrkan att be om ursäkt som 

berättigar ursäktens framförande.86 

Viktigt i processen tycks oavsett vara att Svenska kyrkan demonstrerar en omvändelse. I 

enlighet med cult of the kill bör ursäkten och dess utformning indikera en förändring i identitet 

och inställning. Svenska kyrkan bör alltså ta avstånd från sitt forna agerande och etablera en ny 

identitet genom omvändelse. Detta är dock inte en självklar process i ursäktens genomförande. 

                                                 
85 Johnsen 2017, s. 106. 
86 Ingrid Inga & Julia Rensberg, ”’Osynliggörandet av det som varit är ett övergrepp i sig’- samiska rådets 

representanter om vägen framåt” (2021), Intervju, vimeo https://vimeo.com/558163353 (2021-06-02). 

https://vimeo.com/558163353
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Genom uttryck som ”inkrökt i sig själv” inbjuder Svenska kyrkan till en tolkning av kyrkan 

som oförmögen i sig själv att agera som hon borde, utan trots sin identitet i Kristus syndar mot 

samerna. Det är alltså inte en självklar process av mortification. Svenska kyrkan lyckas i detta 

avseende inte kommunicera omvändelse eller ett förändrat hjärta metanoia. Detta kontrasteras 

mot andra delar i ärkebiskopens tal som på ett tydligt sätt pratar om Svenska kyrkans agerande 

i preteritum: ”Under lång tid ville eller kunde vi inte förstå detta. Vi såg inte. Vi lyssnade inte.”  

Detta preteritum blir en tydlig markör för ett skifte och något som inte längre är gällande. 

Genom att adressera ovilja och oförmåga som något som har varit, markeras en ändrad attityd 

och inställning, och ett etablerande av en ”ny kyrka”. Att mötas i ögonhöjd, tycks dock inte 

framåt vara självklart eller givet, utan något som ärkebiskopen ber om att allt mer kunna göra. 

Åter tycks definitionen av Svenska kyrkan som inkrökt i sig själv vara ett delvis pågående 

fenomen, där hon oförmögen i sig själv måste vända sig till Gud för att leva i upprättelse. Så 

ber också Ärkebiskopen om detta att tillåta sig bli berörd av Jesus, som går på knä för att räta 

ut krökta ryggar. Indirekt blir detta som ett kriterium för förändring – att kyrkan låter sig beröras 

av Jesus då de inkrökta i sig själva är oförmögna att bryta med sin synd. Och kanske är det i 

detta skede som nattvarden får en sådan viktig och transformerande funktion i ursäkten. Det är 

ju i nattvaden som Svenska kyrkan tar emot Jesu försoning genom hans kropp och blod. 

Nattvarden blir genom detta också en transformerande ritual för Svenska kyrkans identitet. 

Johnsen skriver: 

Medan ånger innebär att förövaren börjar se offrets mänskliga ansikte och därför låter sig »omvändas«, 

betyder förlåtelse att offret nu känner igen det mänskliga ansiktet hos den som förut begick övergrepp, och 

inte längre håller fast den andra i förflutna ogärningar. Förlåtelse handlar därför om att se vår gemensamma 

mänsklighet.87 

Och att etablera en gemensam mänsklighet tycks vara epicentrumet av ärkebiskopens tal. Att 

samerna och Svenska kyrkan båda kan liknas vid kvinnan i Lukasevangeliet med krökt rygg i 

behov av upprättelse. Reflektionen kring självbild och identitet indikerar en kyrka som tydligt 

vill bära ansvar för och ta avstånd från historiska övergrepp. Språket vill också etablera en 

jämlikhet där samer och Svenska kyrkan kan stå tillsammans, upprättade av varandra och blicka 

mot en gemensam framtid befriade från sina historiska ok. 

                                                 
87 Johnsen 2017, s. 115. 
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Avslutning  

Syftet med uppsatsen var att granska hur svenska kyrkan genomför sin rituella ursäkt till 

samerna. Genom denna studie har jag försökt granska Svenska kyrkans ursäkt till samerna för 

att identifiera markörer på relation, maktbalans och identitet. För att göra detta har jag använt 

Kenneth Burks teori om the cult of the kill, och specifikt granskat indikationer på omvändelse 

(metanoia) för att se om Svenska kyrkan etablerar en ny identitet genom ursäkten. Genom en 

närläsning av språk och ordval har jag försökt identifiera vad ceremonin säger om relationen 

mellan samerna och Svenska kyrkan utifrån den tilltänka försoningsprocessen. Analysen har 

visat hur Antje Jackelén använder metaforerna ”i ögonhöjd” och ”krökta ryggar” för att 

relationellt skifta fokus till gemensam mänsklighet. Uppsatsen har även analyserat hur 

gudstjänstens utformning påverkar ursäkten, där olika gudstjänstmoment ger legitimitet åt 

ursäkten i demonstrativ mening genom texter, liturgi, ritualer och psalmval.   
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